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  Akorábbi regény (Gyülevész préda) eseményei után Lucas Davenport nagyon szokatlan helyzetben találja magát – már nem a Minnesotai Bűnmegelőzési Hivatal alkalmazottja. Barátja, a kormányzó, azonban éppen elnökválasztási kampányt szervez, és megkéri Lucast, hogy csatlakozzon a kampánystábjához. „Bizonyára élvezetes lesz”, mondja, és a munka az is – egészen addig, amíg rá nem jönnek, hogy fenyegető árnyék vetül rájuk: egy fegyveres meg akarja ölni


  a jelöltet… és mindenkit, aki az útjába áll.


  A mű kitalált történet. A benne szereplő nevek, szereplők, helyek és események a szerző fantáziájának termékei, és ha bármi akár élő, akár már halott valódi személyekre, vállalatokra, eseményekre vagy helyekre emlékeztet, az pusztán

  a véletlen műve.


  EGY


  A CSILLOGÓ SZEMŰ Marlys Purdy acélvödörrel a kezében ment el a garázs mellett a nyúlketrecekhez, amelyek úgy sorakoztak egymáson, mint a bérházi lakások Manhattanben. Ott egy pillanatra megállt, és azon tűnődött, hogy melyik állatot válassza. Vagy egy tucat új-zélandi fehér kukucskált ki a drótháló mögül, és figyelte a behatolót. Hosszú fülük úgy mozgott, mint egy radarantenna, és megpróbálták felmérni, hogy mire kell készülniük: vacsorára vagy halálra?


  Autó haladt a kavicsos úton a cickafarkkal, borzas kúpvirággal és bíborszínű kasvirággal borított árok túloldalán, és porfelhőt vert fel a késő délutáni napfényben. Marlys megfordult, hogy megnézze, ki az. Lori Schaeffer volt, aki vagy öt kilométerrel lakott távolabb, de integetni már nem akart neki.


  Marlys erős nő volt, az ötvenes éveiben járt, és a fehér tincsek úgy tapadtak a fejére, mint a vaníliás cukormáz. Keret nélküli szemüveget viselt, házi készítésű, piros kockás pamutruhát, és alacsony peremű Nike edzőcipőt. Rövid orra volt, nagyon világos bőre, és kicsi, rózsaszínű száját gyakran lebiggyesztette, mintha erősen gondolkodna, vagy helytelenítene valamit.


  Kinyitotta az egyik ketrec ajtaját, és hátsó lábainál fogva kihúzta belőle a nyulat.


  Az állaton nyuszieledel, ürülék, és az alomként használt fenyőfaforgács szagát lehetett érezni. Az ólak tetején egy harminccentis, már rozsdás végű Craftsman csavarkulcs hevert. Ráfektette a nyulat a combjára és szorosan tartotta egészen addig, amíg az állat befejezte a ficánkolást, majd felvette a csavarkulcsot, és hatalmasat rácsapott vele a nyúl tarkójára, amitől a koponya elvált a gerinctől.


  A halál gyors volt.


  A nyúl mozdulatlanná vált, de pár másodperc múlva újra rángatózni kezdett, ahogy az idegek az oxigénhiány hatására többször összehúzódtak. Ez eltartott egy darabig, majd az állat újra mozdulatlan lett.


  Néhány évvel korábban Marlys fejmagasságban deszkát erősített a garázs oldalára. Két közönséges szöggel rögzítette, úgy, hogy a szögekből több mint két centi kilógott, és felfelé hajlott. A szögeket reszelővel időnként, nagyjából évente egyszer, megélesítette.


  Most letette a deszka alá a vödröt, amelyben egy reklámszatyor is volt. Rányomta az élettelen nyúl lábait a szögekre úgy, hogy azok átszúrták őket, és talán egy perc alatt már le is húzta az állat bundáját, levette a fejét, és kibelezte.

  A felesleges részek és a vér nagy része a vödörben lévő reklámszatyorba került.


  De nem az összes vér: a garázs faoldalán lévő régi, fekete vérfoltokhoz a mostani vágás nyomán újabb vörös foltok csatlakoztak. Visszavitte a véres húst a házba  egyszer megállt, hogy összekösse a reklámszatyor felső részét, amelyet bedobott a kukába , és bement a konyhába, hogy lemossa a húst.


  Az állat levágása öt percig tartott, de közben egyszer sem gondolt sem a nyúlra, sem magára a munkára. Mindent teljesen automatikusan végzett, mintha répát húzna ki a földből, vagy az érett babot szedné le.


  Gondolatai teljesen másutt jártak.


  Egy gyilkosság körül.


  Sor kerül-e rá, és ha igen, akkor mikor, hol, hogyan, és mivel.


  MARLYS KINÉZETRE ÁTLAGOS nő volt, ha egy könyvtárban vagy szupermarketben látja valaki saját készítésű vagy a Walmartban vásárolt ruhájában vagy nadrágjában. Kicsit talán testes, de küzdött ellene. Haja fehér, arca pedig vörös volt.


  Szívében azonban hihetetlenül erős düh lakozott, amely nem ismert határt. Ez a düh időről időre teljesen erőt vett rajta, és időnként azt lehetett látni, hogy tenyerével hevesen csapkodja a kormánykereket, ahogy az autójában egy piros lámpánál várakozik, vagy egy szupermarketben a tészták polcai között vág dühös grimaszokat úgy, hogy még a foga is kilátszik. Párszor már megijesztett idegeneket, akik megpillantották őt, és észrevették a benne parázsló dühöt, amelyet azonban gyorsan megfékezett, amikor rájött, hogy figyelik.


  A tomboló haragnak általános emberi, politikai és időnként személyes okai voltak, mivel kifejezetten gyűlölte az egyértelmű igazságtalanságot, ahogy az amerikai pénzuralom acélkerekei összenyomják a kicsiket és védteleneket.


  JESSE BEMENT A konyhába, és kezét végighúzta tüskefrizuráján. A válla fölött bekukucskált a mosogatóba.


   Mit kapunk?


   Fettuccine Alfredo, nyúlhússal  felelte Marlys a kék szemű fiának.  Most korán eszünk, mert el kell még mennem Mount Pleasantbe. Most pedig hozz nekem egy kevés brokkolit és egy paradicsomot! Hol van az öcséd?


   Azzal a .22-es kaliberűvel bíbelődik  válaszolta Jesse. Egyik kezét rátette az arca bal felére, ami másoknál talán erős gondolkodásra vagy fáradtságra utaló mozdulat, de ő most önkéntelenül is így takarta el a nyakán és arca alsó részén maradt foltot, amelyet a portói hagyott ott.  Azt mondja, semmi olyan gond nincs vele, amit egy alapos tisztítás ne orvosolna.


   Nos, ő ismeri a fegyvereket. Most pedig hozd a brokkolit! Egy óra múlva eszünk.


  MARLYS ÉS A fiatalabb fia, Cole, egy négyhektáros birtokon éltek az iowai Pellától északra, egy meglehetősen kopott, deszkalapokból készült farmházban, amelyben a felső szinten három hálószoba és egy fürdőszoba volt, az alsón egy nappali, egy társalgó, egy mosdó és a konyha, mindezek alatt pedig egy kőfalú pince. A pincében voltak a ház gépészeti eszközei, és ott volt még egy hatalmas Whirlpool fagyasztó is, amelyben Marlys a babot, a borsót, a répát, a karfiolt és a brokkolit tartotta, hogy egész télre elég legyen nekik. A fél tucat almafáról leszedett gyümölcsből készült almalevet tartalmazó üvegek a fagyasztó melletti poros fapolcon sorakoztak.


  Az idősebb fia, Jesse, egészen addig egy városi lakásban lakott a feleségével és lányával, és Purdy-terményeket árult a nagy piacokon Cedar Rapids és Des Moines között.


  Cole egy zöldségfarmon dolgozott, és a golfidényben a füvet nyírta a helyi golfpályán. A két fiú a különböző vadászévadokban négy-hat szarvast is elejtett, így a nyúlhús mellé szarvashúsuk is volt bőven. Korábban csirkéket is tartottak az udvarban, de pár éve Marlys számvetést végzett az egyik télen, és rájött, hogy az ingyentojás dacára is olcsóbb a szupermarketben megvenni a csirkét, mint otthon nevelni.


  Télen, hogy valamennyi pénzhez jusson, Marlys kézzel varrott paplanokat készített, amelyeket Des Moines amishüzleteiben adott el. Ő maga ugyan nem volt amish, de ezzel senki nem foglalkozott, mivel a paplanok jól fogytak.


  Purdyék nem voltak gazdagok, de egész jól megéltek, és egyedül a bizonyára örökölt, pszichózisra való hajlam jelentett némi gondot számukra.


  JESSE LEMENT A legközelebbi kertbe, levágott pár brokkolit  nagyok és kemények voltak, az első évad utolsó termése, de felaprítva már egész jók , és levett még egy érett paradicsomot is. Az egész csak egy percig tartott, mégis megizzadt, mire visszaindult a házhoz.


  Sok eső volt tavasszal, ezért minden üdezölden virított.

  A nap éppen ragyogóan sütött, a hőmérséklet harmincöt fok körül járt, és a levegő páratartalma is a nyolcvan százalék közelében lehetett.


  A helyi farmerek természetesen panaszkodtak, mivel rengeteg bab és gabona terem, ezért az árak nyomottak lesznek. Ha nem esik az eső, akkor azért panaszkodnának, hogy kevés a termés, noha az árak magasak. A gazdákra nem jellemző, hogy bármikor is elégedettek lennének.


  Marlys és a fiai számára a sok eső kifejezett áldás volt: több az élelem, mint amennyit meg tudnak enni, és olyan sok az alma, hogy egy részét még éretlenül le kellett szedni, hogy ne törjenek le az almafák ágai; van annyi málna és Concord szőlő is, hogy öt évre elég lekvárt lehessen készíteni a pirítóshoz. Marlys már azt emlegette, hogy egy álló fagyasztót kellene venni a konyhába. Lefagyaszthatna egy évre elegendő fahéjas almát, hiszen mind nagyon szeretik az almás lepényt.


  Ahogy Jesse visszament a házba, a lenyugvó nap fényében halvány ködcsíkot vett észre a nyugati látóhatáron, ami arra engedett következtetni, hogy újabb időváltozás lesz, talán még több esővel. Ő a maga részéről nem bánja. Felnézett a ház felső emeletére, és azt látta, hogy Cole a hálószoba szúnyoghálós ablaka mögött ül a puskájával, amelyet már összerakott.


   Most semmire nem fogsz lövöldözni  kiáltott fel az öccsének.


  Cole nem válaszolt, csak felemelte kezét.


  A SZÜRKE SZEMŰ Cole a hálószobája ablakánál ült, az utat nézte, és egy távcsöves Ruger 10/22-es puskát tartott a kezében. Kis kaliberű fegyver, apró állatokra lehet vadászni vele. Lejjebb paplan szellőzött a ruhaszárító dróton. A nap végére a paplannak olyan illata lesz, mint a kora nyári mezőknek, benne egy kevés porral. Csodálatos illat, mint az otthoné.


  Egy öreg, zöld furgon ment át a hegyen, déli irányban haladt, és éppen a ház előtti kanyart akarta bevenni. Cole a távcsövön át figyelte, David Souther hogyan halad át a furgonnal a kanyaron, és megy tovább délre, Pella felé.


  Durr!, suttogta.


  Eggyel kevesebb Souther.


  Souther meglehetősen hippis külsejű fazon volt, és ötvenhektárnyi földön tenyésztett juhot, amelyeket maga nyírt.

  A felesége a gyapjút megmosta, megszárította, befestette, utána pedig takarót és falvédőt szőtt belőle, amelyeket Iowa keleti részében adtak el, az Amana-telepeken. Souther verseket is írt, és időnként megjelent egy-egy könyve. Purdyéknek két könyvük volt tőle, amelyeket ő adott nekik, de Cole egyik versét sem olvasta.


  Semmi kifogása nem volt sem Souther, sem a felesége ellen. Keményen dolgoztak, és gazdagok ugyan nem lettek, de úgy gondolta, hogy elég jól élnek. Janette Souther volt a legszégyenlősebb nő, akivel valaha is találkozott: még csak rá sem tudott nézni más emberre. Cole el sem tudta képzelni, hogyan jöhetett össze Southerrel. Gyerekeik természetesen nem voltak, tehát nem kizárt, hogy igazán mégsem jöttek össze, elvégre Souther költő, és az ilyeneknél bármi lehet.


  Újabb furgon ment át a dombon déli irányban.


  Cole megnézte a puska távcsövén át…


  Kétszer volt Irakban a Nemzeti Gárda tagjaként. Teherautót vezetett, nem harcolt, de Irakban még a teherautó-sofőrök is a frontvonalban szolgálnak. Kétszer tapasztalta meg a teherautójában, hogy egy robbanóeszköz felrobban az út szélén. Az egyik nem messze előtte volt, a másik pedig mögötte, és mobiltelefon útján tüzérségi lövedékeket is lőttek rájuk.


  Egyszer sem sebesült meg ugyan, de mégsem úszta meg teljesen. A második robbanás után egy darabig semmit nem hallott, és a korábbi hallása sosem tért vissza igazán.

  A robbanások után túlságosan szédült, egy ideig nem tudott autót vezetni, és hányingere is volt pár napig, de a hadsereg egészségesnek nyilvánította, és a veteránok ügyeivel foglalkozó szervezet is elutasította; fontosabb dolgokkal kellett törődniük.


  Ő maga igazából nem tudja, mennyire épült fel. A visszatérése óta képtelen jól aludni, pedig annak már kilenc éve, és az első robbanás óta harangzúgásra emlékeztető hang van a fülében, amely időnként olyan erős, hogy néha már arra gondol, megőrül tőle.


  Talán tényleg ez történt.


  A közeledő teherautó befordult a kanyarban: Sherm Milleré, akinek közel négyszáz hektár földje van, és a környék egyik leggazdagabb embere, mivel már maga a föld megér legalább hét- vagy nyolcmilliót.


  Durr!, suttogta Cole.


  JESSE LETETTE AZ anyjának vitt brokkolit és paradicsomot.


   Leugrom Henryhez cigiért. Akarsz te is valamit?


   Hm, talán egy dobozzal abból a százkalóriás csokoládéból. Tartsd távol magad Willie-től.  Willie Jesse külön élő felesége volt.


   Hamarosan rendbe kell tennünk a kapcsolatot  mondta Jesse.  Nem élhetek itt életem végéig.


  Marlys kis időre abbahagyta a vacsorakészítést.


   Nos, pedig megtehetnéd. Visszakaphatnád a régi hálószobádat. Tudod jól, hogy szívesen látunk.


   Előbb-utóbb el kell mennem innen, mama  mondta Jesse.  Utána legalább nem kell tovább hallgatnom a politikai zagyvaságot tőled és Cole-tól. Azt a Michaela Bowden-zagyvaságot. Úgy tűnik, hogy az agyatokra ment már ez a téma.


   Csend! Maradj csendben!  mondta Marlys.  Semmit nem akarok hallani róla.


   Csak mi ketten vagyunk itt  felelte Jesse.


  Marlys a mennyezet felé mutatott: a Nemzetbiztonsági Ügynökség műholdjai mindenkit és mindent figyelnek, egyfolytában gyűjtik és rendszerezik az információkat. Megnézett néhány honlapot, amelyen ezt lehetett olvasni.

  A szövetségi ügynökök felfigyelnek a Michaela Bowden névre. Ha valaki nem a megfelelő módon beszél róla, a fekete helikopterek máris ott vannak a nyakán.


   Menj, de vacsorára gyere vissza!  mondta Marlys.  És tartsd távol magad Willie-től.


   Jól van  válaszolta Jesse, de még folytatta:  Cole újra ott van az ablakánál.  Ezzel kiment.


  AMIKOR JESSE ELMENT, Marlys újra azon gondolkodott, amin az elmúlt négy évben: a megfelelő embert kellene a Fehér Házba juttatni.


  Ez azt jelenti, hogy meg kell ölni Michaela Bowdent, a demokraták vezető jelöltjét. Mindenki úgy gondolta, hogy Bowden a befutó. Egyértelmű, hogy megkapja a jelölést, és egyértelmű, hogy megnyeri a választást.


  Már most kaphat valamennyi védelmet a titkosszolgálattól, de az elnökjelölő pártgyűlés csak egy év múlva lesz. Bowden járja az országot, támogatókat gyűjt, és megpróbálja bebiztosítani magának a sikert, hogy leszereljen minden lehetséges versenytársat, és mindenképpen nyerni akar az iowai jelölőgyűlésen, ameddig már csak nyolc hónap van hátra. Kilépett a nyílt színre, de a titkosszolgálat védelme még nagyon gyenge ahhoz képest, amilyen az elnökjelölő pártgyűlés után lesz.


  Ha le akarnak számolni vele, annak most van itt az ideje.


  Pont most. Nem várhatnak.


  JESSE VISSZATÉRT A házba a cigarettákkal, és két perccel később a felesége is megjelent a gyerkőccel. Felesége, akinek Wilma volt a neve, de mindenki csak Willie-nek szólította, a hétvégére náluk hagyta a kislányukat, Caraleet.


  Marlys hallotta, ahogy Willie és Jesse egymásba fut a bejárati ajtónál. Azt gondolta, hogy Hohó, és gyorsan ő is odament. Még éppen hallotta, ahogy Jesse megszólal.


   Ki van zárva, hogy pénzzel támogassam azt a seggfejet. Ha le akarod szopni a petyhüdt tökét, akkor csak nyugodtan, de tőlem már nem látsz pénzt…


   Újra rád szabadítom a bíróságot, te rohadék  mondta Willie.


  Most Marlys is megszólalt.


   Hé, ezt most már fejezzétek be! Mindketten. Willie, te pedig tűnj a francba innen. Nem vagy szívesen látott vendég a házban, és ezt te is tudod.


  Caralee cumizott, és az inge elején valami zöld bébiétel rászáradt maradéka látszott. A pici, kerek fejű, szőke baba ijedtnek tűnt, pillantása idegesen járt a szülei között, ezért Marlys letérdelt hozzá.


   Gyere a nagymamához, aranyom  mondta.  Gyere ide, nincs semmi baj.


  Willie elment, hangosan becsapta maga mögött az ajtót, és még visszakiáltott.


   Rohadjon meg az összes Purdy.


   A francba veled, te ringyó  felelt neki Jesse, mire Willie a középső ujját mutatta fel a válla fölött. Fent Cole a puska távcsövének keresztjét Willie fejére vitte, és halkan újra megszólalt.


  Durr.


  AZNAP ESTE, VACSORA után, ahogy Jesse, Cole és Caralee leültek a tévé elé, hogy a Chicago Cubs egy mérkőzését nézzék, Marlys autóval bement Mount Pleasantbe. Útközben érezte, hogy forr benne a méreg, mint mindig, amikor összekerül Iowa néhány elfajzott egyedével.


  Azon kapta magát, hogy előredőlve markolja a kormánykereket, ízületei elfehérednek, és visszaemlékezik a régi időkre.


  Harminc év telt már el azóta, hogy elveszítették a farmot. Kétszáz hektár príma fekete föld, de odalett a termékek alacsony ára és a magas kamatok miatt. Vele együtt elment az a háromszázezer dollár is, amit a szülei adtak kölcsön a fiatal házasoknak, hogy megkaphassák a jelzálogkölcsönt, és megvehessék a legfontosabb eszközöket. A háromszázezer dollár elvesztése tönkretette az apja nyugalomba vonulását. Apukája azt tervezte, hogy utazgatni fog, és remek dolgokat csinál élete utolsó éveiben; talán még egy üdülőben is részesedést vásárol lent, Fort Myersben, hogy ott tölthesse a februárt.


  Két évvel a nagy csapás után Marlys férje, Wilt, kilépett a bérelt házukból, beszállt a rozsdás Chevybe, addig taposta a gázt, hogy a kocsi közel százötvenes tempóra gyorsult fel, és a járművet nekiirányította egy vasúti aluljáró betonoszlopának. Azonnal meghalt, legalábbis a rendőrök elmondása szerint.


  Marlys sosem ment újra férjhez, és nem volt több férfi az életében: nem volt rá ideje, kedvet sem érzett hozzá, és sok lehetőség sem kínálkozott. Talán csak néhány, de egyikből sem lett semmi. Időnként még mindig eszébe jutott Wilt halálának napja, ahogy a seriff és a baptista lelkipásztor a kockaköves bejárón odamegy a bérelt házhoz… Néha, éjszakánként, amikor megfordult az ágyban, képzeletben Wilt tarkóját látta maga mellett a párnán, ahogy az ezüstös holdfény kirajzolja a körvonalát. Ilyenkor kinyújtotta kezét, megérintette a párnát, amelyiken senki sem volt, és a nevét suttogta.


   Wilt.


  Semmi más nem maradt Wiltből, csak Cole nagy, szürke szeme.


  A JÁRŐR RENDES volt, Wilt halálát balesetnek minősítette, így a biztosítónak le kellett szurkolnia annyi pénzt, amiből meg lehetett venni a mostani házat és a telket Pella mellett.


  Amikor megvették, a ház gyakorlatilag teljesen elhagyatott volt, csak denevérek és egerek laktak benne, és még egy mosómedve is, amely a vékony tetőtéri szigetelésbe fészkelte be magát. Marlys beíratta a gyerekeket az iskolába, napközben két részmunkaidős állásban is dolgozott, utána a házat és a csűrt javítgatta fél éjszakákon át, fákat, bokrokat és szőlőt ültetett, és törlesztette a kis John Deere traktor árát, amelyre a kerti munkákhoz volt szüksége.


  A gyerekek is vele együtt dolgoztak, mivel muszáj volt.


  Már kezdett megbékélni magával és Wilt halálával, amikor Cole elment Irakba 2005-ben és 2007-ben, ahonnan meglehetősen furcsa állapotban tért vissza. A következő évben a gazdaság összeomlott, a barátok és szomszédok pedig ismét egymás után veszítették el a munkájukat és az otthonukat.


  Világosan látta, hogy ez nem az ő hibájukból történt.


  A rendszer rohadt, akárcsak a kormány, a kongresszus,

  a bankok és az olajtársaságok, a média pedig csupa hazugságot közöl. Michaela Bowden az ő emberük, és tökéletesen illik is hozzájuk.


  Valamit tenni kell, hogy meg lehessen menteni Amerikát. Az országnak erős elnökre van szüksége, akinek helyén van a szíve, és aki gondoskodik a gazdaság piramisának legalsó részén küszködőkkel.


  A MOUNT PLEASANT-I találkozót Joseph Likely, egy idős és szószátyár aktivista otthonában tartották, aki nagyon jól ismerte a történelmet, és tudta, hogy a történelem időnként apró eseményekben testesül meg; ilyen volt például John Kennedy meggyilkolása, vagy a szeptember 11-i támadás. Pillanatok, amelyek megváltoztatták a világot, és az általában rosszabb lett.


  De nem mindig. Nem mindig, gondolta Marlys.


  LIKELY HÁZÁNÁL MARLYS kiszállt az autóból, és kivette az utasülésről a hőszigetelt pizzaszállító táskát, amely az egyik korábbi munkájából maradt nála. A táska még meleg volt. Felment a verandára, és kopogott az ajtón. Látta, hogy már vagy egy tucat ember ül bent a nappaliban, és Joe Likely kijön közülük. Likely még a hatvanas években, a Beatles idejében volt fiatal, szakállán nikotinfoltok vannak, szemöldöke pedig bozontos.


  Kinyitotta az ajtót, és elmosolyodott.


   Átkozottul remélem, hogy ami nálad van, az almás pite.


   Kettő is az közülük. Hogy vagy, Joe?


   Egyre öregebben  válaszolta Likely.  Remélem, hogy karácsonyig kihúzom.


  Marlys követte a nappaliba, ahol tíz másik ember is ült a fémből készült, összecsukható székeken. Mindegyiket ismerte.


   Marlys pitét hozott  mondta Joe.


  Páran azt mondták, hogy Hű!, vagy Köszi, Marlys. Joe bevitte a pitét a konyhába, de utána kijött, és megállt a szoba elülső részében.


   Ahogy már Marlys érkezése előtt mondtam, a hírek nem igazán jók, de feltételezem, hogy ezt már mind tudjátok. Ebben a pillanatban politikai téren semmit nem tehetünk. A republikánusok, mint mindig, most is totál őrültek, a demokraták pedig, nos, semmivel sem jobbak. Dan Grady bejelentette, hogy indul a kormányzói posztért, és leadta az ehhez szükséges papírokat…  Ezt gyenge taps fogadta.  …De akik közülünk kedvelik Dant, azok is tudják jól, hogy a szavazatoknak még a két százalékát sem fogja megkapni. Újra a fennmaradás a tét. Be kell ismernem, hogy a hálózatunk gyengül, nem erősödik. A kérdés tehát az, hogy mit csináljunk. Új ötletekre van szükségünk.


  Ettől a csoporttól új ötleteket elvárni igencsak hiú remény, gondolta Marlys, és fészkelődött a kényelmetlen széken.


  Folyton ugyanazokat a dolgokat hallotta a szervezésről, a fiatalok megkörnyékezéséről, a szakszervezetek bevonásáról, vagy egy weboldal indításáról. Az ötletek legtöbbször ostobák voltak, néhány pedig egyenesen hibbant. Egyikben sem volt semmi realitás. Annak alapján, hogy mi történt a pitéjével

  a szünetben, már egyenesen arra gondolt, hogy hányan jöhettek a találkozóra pusztán az ingyendesszert kedvéért.


  Körülnézett: a régi ismerősök és barátok már mind fáradtak, akiket megviselt az élet. Már csak hamu van bennük, pedig a régi időkben még lángolt a tűz.


  Anson Palmer felállt, és azt mondta, hogy Iowa Cityben beszélt egy kiadóval a könyve megjelentetéséről. A könyve már háromezer oldal terjedelmű. Palmernek az volt a kényszerképzete, hogy a zsidók irányítanak mindent. Tényleg mindent. Leírta az összes emberi cselekedetet, ami csak az eszébe jutott, és az egészet a zsidók irányítására vezette vissza, ami pont olyan, mintha hatodik fokon minden emberi lényt Kevin Baconnel hozna rokonságba.


  A háromezer oldal csak a felszínt kapirgálta. Elismerte, hogy a kiadóval folytatott tárgyalások még nem előrehaladottak. Igazából ügynökre lenne szüksége, de mit lehet feltételezni a legtöbb ügynökről is?


  Marlys addig nem sok zsidóval találkozott, és akiket ismert, azok meglehetősen átlagos embernek tűntek; de számára is világos volt, hogy kik irányítják a bankokat, a médiát és a nagyvállalatokat. Vagy, ha már arról van szó, az irodalmi ügynökségeket. A zsidók ellenében fellépni viszont nehéz. Lehet persze hibáztatni őket, ha az ember akarja, de annyira szétszóródtak már mindenütt, hogy igazából semmit nem lehet tenni velük. Nem képeznek szilárd pontot, amelyből ki lehet mozdítani a világot.


  Michaela Bowden viszont az.


  Ha elnökké választanák, akkor minden maradna a régiben: megalázkodás, hajlongás a bankok, a Wall Street, a nagyvállalatok és az alapítványok előtt. A kisember nem kap mást, csak pár morzsát.


  Elmer Hendersonnal viszont minden teljesen más volna. Henderson maga is gazdag, és nem kell nyaliznia senkinél. Mezőgazdasági államból jött, és neki magának is van farmja. Tudja, hogy mi történt az átlagemberrel a nyolcvanas, majd a kétezres években. A szíve a helyén van. Ha ő lenne az elnök, akkor esély nyílna a változásra.


  Marlys tudta, hogy az egész csoportban egyedül neki van igazán praktikus ötlete, ami segíthetne a világon. Erről azonban semmiképpen nem beszélhet, még itt sem. Szemét félig lehunyta, és úgy hallgatta Anson Palmert. A helyiségben lévők reménytelenek. Tisztában vannak ugyan vele, hogy valamit tenni kéne, de fogalmuk sincs, hogy mit, és ha tudnák, hogy mit, akkor sem lennének rá képesek.


  Ő tudja.


  És meg is teszi.


  KETTŐ


  AUGUSZTUS VOLT, A késő délutáni nap fénye megcsillant a kétszárnyú ajtó mögötti tó fodrozódó hullámain, és az asztali fűrész visítása után kifejezetten kellemes volt a csend.


  Lucas Davenport egy kopott irodai székben üldögélt egy üveg Leinie’s sör társaságában, és a visconsini házához toldásként épített szoba még befejezetlen belsejét nézte. A helyiségben fűrészpor és kávé szagát lehetett érezni, amit kiegészített még a házat körülvevő fenyőerdő és a kezében tartott sör szaga is. Az új szobát a ház többi részétől elválasztó műanyag ponyván át hallotta, hogy Delbert McClinton a Two More Bottles of Wine-t énekli. A hang a számítógép hangszórójából jött.


  Az ács, miután felszerelte a tóra néző fal csapokkal rögzített fenyőfa burkolólapjait, már eltávozott, és a kávéját is magával vitte. A vágást Lucas végezte az asztali fűrésszel, miközben az asztalos illesztette össze, és szegelte fel a lapokat. Még két nap, és az összes fal készen lesz, és meg lehet kezdeni a befejező munkákat. Ha isten is úgy akarja, és semmi nem jön közbe, a szoba még a tél beállta előtt elkészül, és pár hét tartalék idejük is marad.


  Ezt persze nem lehet garantálni. Az építkezési tapasztalatában előfordult, hogy isten nem úgy akart valamit, vagy bizonyos dolgok közbejöttek, esetleg mindkettő. Eddig azonban minden a terv szerint haladt.


  Delbert befejezte a Two More Bottles éneklését, és éppen a Gold Plated Foolba kezdett bele, amikor Lucas telefonja megszólalt. A felesége, gondolta, és a munkával kapcsolatban érdeklődik. Elővette telefonját a zsebéből, és megnézte a kijelzőt.


  Egyetlen szó látszott rajta: Mitford.


  NEIL MITFORD MINNESOTA kormányzójának legfőbb mindenese volt. Lucas határozott örömöt érzett a szívében: valami készül. Mitford csakis akkor telefonál, ha nagyon muszáj.


  Fogadta a hívást, és megkérdezte:


  – Mi történt?


  – A kormányzó találkozni akar veled – válaszolta Mitford. – A lehető leggyorsabban.


  – Rajtakapták egy tizenévessel?


  – Ne is gondolj ilyesmire – mondta Mitford úgy, mintha már maga a gondolat is veszélyes lenne.


  – Nos, ha még nem vetted volna észre, már nem vagyok az állam szolgálatában – mondta Lucas.


  – Ettől függetlenül látni akar.


  – Fent vagyok a vidéki kunyhómban. Talán holnap délután mehetek le.


  – Sajnos Iowában vagyunk. Most hagytuk el Fort Madisont… – Lucas hallotta, hogy valaki a háttérben azt mondja, „Fort Dodge”, és Mitford korrigált. –…Fort Dodge-ot, és úton vagyunk Amesbe. Ott kell beszédet tartanunk holnap délben, és utána a hallgatói önkormányzatnál lesz fogadás. Az eltart kettőig. Szeretnénk, ha ott lennél a fogadás végére.


  – Mi a gond? – kérdezte Lucas, mivel világos, hogy valaminek lennie kell.


  – Ezt most nem mondhatom el, mivel telefonon beszélünk – felelte Mitford. – Legyél ott kettőre!


  – Már magánember vagyok, és nem muszáj ugranom, amikor a kormányzó…


  – Kettőre – mondta Mitford, és már bontotta is a vonalat.


  Lucas mosolyogva nézte a telefont: valami készül.


  JÓL VAN – MONDTA Weather, a felesége, amikor telefonált. – Valami megbízást akar adni neked. Legalább nem kergeted az őrületbe Jimit, és én is látlak ma este.


  – Legyél kedves hozzám. Még egy rövid menetre is sort keríthetünk – mondta Lucas.


  – Mihez képest rövidre?


  – Nagyon vicces – mondta Lucas. – És nem őrjítem meg Jimit.


  Jimi az ács volt.


  – Pedig azt teszed. Mint amikor a házon dolgozó vállalkozót is megőrjítetted. És az egész napot azzal töltöd, hogy Jimi fenekét bámulod az állványon. Ami magyarázat lehet a dolog rövidségére.


  – Tényleg kivételesen szép állványa van – mondta Lucas. – De ez most nem számít, hétkor találkozunk. Talán egy vacsorára is elugorhatunk valahová.


  – A rövid menet előtt vagy után? – kérdezte Weather.


  – Kettő között.


  – A nagy fickó nagyot mond.


  LUCAS TÉNYLEG NAGYDARAB volt, de nem esetlen.


  Száz kilónál már kicsit kevesebbet nyomott, mivel a nyáron sokat dolgozott a házon, hetente három napot. Nem túl gyakran járt éttermekbe, ahol a koszt igencsak hizlaló lehet, és magának főzött, leginkább mikrohullámú sütőben elkészíthető dolgokat. Naponta kétszer futott, és minden reggel gyakorlatokat végzett a súlyzókkal. Annak dacára, hogy kedvelte az elegáns, új ruhákat, ezen a nyáron most mégis farmert, pólót és magas szárú, fűzős cipőt viselt, és már kezdett hiányozni neki a drága olasz gyapjú, selyem és az angol cipő érzése.


  Sötét hajú férfi volt. Napbarnított homlokán hosszú, vékony forradás húzódott, a hajánál kezdődően, és az egyik szeme alatt az arcára is átterjedt. Nem a rendőri munka során szerezte, mint ahogy néhányan gondolták, hanem egy horgászbaleset során. A nyakán is volt egy fehéres-rózsaszín forradás, annak emlékeként, hogy egy fiatal lány torkon lőtte. Egy sebész – aki most a felesége – úgy mentette meg az életét, hogy egy kölcsönkért bicskával felvágta a légcsövét.


  MÁR NEM VOLT zsaru. Befejezte a munkát a Minnesotai Bűnmegelőzési Hivatalnál, az ottani bűnüldöző hatóságnál, amikor a személyi konfliktusok és a papírmunka együtt már kiváltották azt a hatást, amire az utcákon végzett munka képtelen volt: lemondásra kényszerítették.


  Amikor rendőrként a Bűnmegelőzési Hivatalnál dolgozott, számos munkát végzett feltűnés nélkül a kormányzó számára, ami oda vezetett, hogy valamennyire megbíztak egymásban. De csak valamennyire: a politikusok Krisztus keresztre feszítését is meg tudják magyarázni. És meg is tették.


  A kormányzó, Elmer Henderson, most éppen a demokrata alelnökjelöltségért kampányolt, habár mást mondott. Azt állította, hogy az elnöki posztért folytat kampánytevékenységet, de ő maga is jól tudta, hogy a pletykák a fiatalkori szexuális kicsapongásairól és a hajdani kokainélvezetéről előbb-utóbb egész biztosan napvilágra kerülnek, és megakadályozzák

  a jelölését.


  Mindazonáltal elég liberális volt ahhoz, hogy a párt balos érzelmű tagjaival elfogadtasson egy olyan jelöltet, aki valamennyire középen halad, ráadásul volt félmilliárd dollárja is, ami igencsak kapóra jöhet egy országos kampánynál. A szex- és kábítószerügy nem tarthatja távol egy olyan jelentéktelen valamitől, mint az alelnökség.


  Próbálkozott.


  WEATHER HÍVÁSA UTÁN Lucas lezuhanyozott és megborotválkozott, sebhintőporral beszórta és ragtapasszal leragasztotta mutatóujját, ahol korábban egy szálka felsértette, és tiszta ruhát vett fel. Tíz percig tartott, hogy porszívóval összeszedjen egy csomó ázsiai katicát, amelyek berepültek az ablak nélküli helyiségbe, majd minden szemetet berakott egy zsákba. Felhívta Jimit, hogy közölje vele, rövid időre elmegy, legfeljebb pár napra.


  – Hála istennek – mondta a nő.


  – Hogy mi?


  – Úgy értem… hogy nem hosszabb időre – felelte az ács.


  Tizenöt percbe telt bezárni a házat. A szemeteszsákot berakta a Mercedes terepjáróba, lezárta az épületet, és máris elindult a földúton.


  AZNAP ESTE LUCAS barátja, Del Capslock és felesége is átment egy grillezett steakre és salátára, és közben a kormányzó problémáját találgatták.


  – Jobb kihagyni belőle a nőket – mondta Weather. – Ha rajtakapták, hogy a keze nem a megfelelő nadrágban van benne, akkor ez nem olyan gond, amit én meg akarnék oldani.


  – Egy kéz nem is lenne igazán nagy probléma, de egy terhesség már igen – jegyezte meg Del. – Elmer azonban nem olyan ostoba.


  – A pénisze viszont az lehet – jegyezte meg Del felesége.


  – Jól nevelt pöcse van, és nem dugja be olyan helyre, ahová nem akarja – mondta Del.


  – Nagyon remélem, hogy igazad van – mondta Lucas. – Ha ez jelenti a problémát, akkor magának kell megbirkóznia vele. Megfordulok az autóval, és máris indulok vissza a házhoz.


  Lucas legkisebb gyermeke, Gabrielle, már elég idős volt ahhoz, hogy saját széke legyen az asztalnál. Delre irányozta a kanalat, és megszólalt:


  – Pöcs.


  – Ó, istenem – mondta Weather.


  Lucas fia, Sam, aki már harmadikos volt, Weatherhez fordult.


  – Mama, Gabby azt mondta, hogy „pöcs”.


  Del felesége Del fejére koppintott egy leveseskanállal.


  MÁSNAP REGGEL, AHOGY Lucas otthagyta feleségét és két kisgyermekét – egy idősebb, örökbe fogadott lánya is volt, aki a Stanford Egyetemre készült, és még egy lánya, aki egy régi barátnő családjával lakott –, felhajtott a Mercedesszel az I–35-ös útra, és elindult délre, Iowa felé.


  Weather az ajtóból integetett. Mosolygott.


  Gyors menet, a csudát, gondolta Lucas, amikor kigördült a bekötőútról.


  ST. PAULTÓL DES MOINES-IG három óráig tartott az út, többé-kevésbé végig egyenesen, déli irányban, az I–35-ösön. Ames fél órával volt Des Moines előtt; egyetemi város, iskolája az Iowai Állami Egyetem. St. Paul után pár kilométerrel Lucas már búza- és szójababtáblák között járt, amit megint csak búza és szójabab követett, egészen Amesig. A gabonatáblák végtelenjét csak a lapos területen lévő patakokat szegélyező fák, és a farmházak köré épített szélfogók törték meg, vagy időnként egy tehén.


  A Bűnmegelőzési Hivatalnál végzett munka befejezése után Lucas és Weather Franciaországba utazott vakációzni. Az idő nagy részét Párizsban töltötték, de vonattal egy napra átmentek Londonba, és egy hétig Franciaország déli részén is autóztak, ahol jól láthatták az európai és amerikai mezőgazdasági életforma közötti alapvető különbséget.


  Európában, úgy tűnt, a gazdák leginkább falvakban élnek, és napközben mennek ki a birtokukra. Amerikában a birtokon élnek, és nappal bemennek a településekre.


  Az európai forma… valahogy kényelmesebbnek tűnik. Mindig van valaki, akivel beszélgetni lehet esténként, főleg a hosszú, téli estéken. Amikor valaki olyan északra van, mint St. Paul vagy Párizs, télen az éjszaka már délután négykor megkezdődik, és másnap reggel nyolcig tart; Lucas meglepődött, amikor megtudta, hogy Párizs északabbra van, mint a Minnesota és Kanada között lévő határ. Ahogy néhány régi birtokot szemlélt a prérin, arra gondolt, hogy talán meg is halt volna, ha egy mindentől távol eső farmházban kell töltenie az egész telet azokban az években, amikor még nem volt tévé, és semmi más nem jelentett társaságot, csak a szél, egy fatüzelésű kályha, és a Sears Roebuck áruház katalógusa.


  AMES FELÉ FÉLÚTON Lucas volt kollégája, Virgil Flowers telefonált.


  – Johnson Johnsonnal átmegyek Vilas megyébe, hogy az összes óriás csukát kifogjuk a tavakból. Te is szeretnél velünk tartani? Nem kizárt, hogy tanulhatnál valamit.


  – Többet horgásztam ezen a nyáron, mint életem bármelyik nyarán – mondta Lucas. – Tehát nem. Mellesleg, éppen úton vagyok Amesbe, hogy találkozzam a kormányzóval. Elképzelhető, hogy valami feladattal bíz meg.


  – Nálad van a fegyvered? – kérdezte Flowers.


  – A kocsiban, nem rajtam – felelte Lucas.


  – Maradjunk kapcsolatban, hallani akarom a fejleményeket – mondta Flowers. – Különösen akkor, ha nő is szerepel benne.


  AMES MÁS EGYETEMI város, mint amilyeneket Lucas ismert.

  A Minnesotai Egyetem, ahol annak idején négy évig jégkorongozott, nem számítva egy ötödik évet, amikor edzősködött, a Mississippi partján épült, és igazi városi campus volt, ahonnan kényelmesen be lehet sétálni Minneapolis belvárosába, ahol ott vannak a bárok, és a zenei klubok a Hennepin Avenue-n.


  A többi iskolai város, amelyet a hokicsapat tagjaként vagy a tíz nagy egyetem sporteseményei kapcsán meglátogatott, ugyancsak érdekesek voltak, még úgy is, hogy kicsik. Gyakran enyhén kopottak, öreg bárokkal és folyóparttal vagy tóparti sétányokkal, hosszú hajú hippikkel és rengeteg lánnyal, akik Halíl Dzsibrán műveit olvassák. Tapasztalata szerint, ha valakinél ott volt A próféta, az mindig fokozta egy futó románc esélyeit. Még néhány jó sort is ismert belőle: Töltsétek meg egymás serlegét, de ne igyatok egyazon serlegből. Ezt mindenki úgy értelmezi, ahogy akarja.


  AMES VISZONT LAPOS és száraz volt, vagy majdnem az; és a campus melletti főutca olyan, mintha a régi Szovjetunióból menekültek építették volna, akiknek megengedték, hogy beton helyett téglát használjanak. A lányok – nem túl sokan a nyár közepén – mind úgy néztek ki, mintha valami olyasmit tanulnának, ami gumikesztyűt igényel, és nem volt náluk A próféta nyomtatott példánya. Hippit sem lehetett látni sehol.


  Lucas a GPS jeleit követve végigment a Lincoln Wayen, megpillantotta a hallgatói önkormányzat épületét, és pár percig keringett, amíg végül sikerült parkolót találnia Jimmy John étterme mellett, aminek megörült. Pénzt dobott a parkolóórába, és elindult a hallgatói önkormányzat épülete felé.


  Megnézte az óráját: 13.45 volt az idő.


  Az utca másik oldaláról látta Henderson politikai gyűlését; színes ruhát viselő fiatalok nagy tömegben mentek le egy betonterasz lépcsőjén a diákönkormányzat épületének bal oldalán. Átment az utcán, és a lépcsőn fel a teraszra, ahol megtalálta Neil Mitfordot, egy sápadt, gyér hajú, rózsaszín arcú férfit, aki kék-fehér csíkos kreppöltönyt viselt, és egyik kezében italt tartva, a terasz korlátjának támaszkodott. A terasz teljesen tele volt, és vagy százötvenen éhes farkasok módjára vetették rá magukat az italokkal és harapnivalókkal teli asztalokra.


  Mitford Lucas felé bólintott, és megszólalt.


  – Pont időben.


  Ahol Lucas állt, onnan a terasz egy másik, magasabb szintjére is fellátott, amelyik legalább annyira tele volt, mint az, ahol ők álltak, és a kormányzó is ott volt középen, azok között a lányok között, akiket Lucas nem látott az utcákon.


  – Nagyobb helyre lett volna szükségetek – jegyezte meg Lucas.


  – Ez mutatja, hogy mennyit értesz a politikához – felelte Mitford. – Ha úgy gondolod, hogy öten jelennek meg, akkor egy telefonfülkében szervezed a gyűlést. Ha huszonötre számítasz, akkor egy garázsban tartod. Ha ötszázra, akkor egy ilyen helyen, ahová még éppen nem fér be mindenki, tehát az újságok azt írhatják, hogy a vártnál többen jelentek meg.


  – Ezt már korábban is említetted – mondta Lucas. – Elfelejtettem, mert nem tartottam fontosnak.


  – És mert nem politikai aktivista vagy, velem ellentétben.


  – Be kell ismernem, hogy nem számítottam ekkora tömegre már rögtön a kampány elején – mondta Lucas. Talán vagy száz fiatal nő volt királykék-arany pólóban, Henderson kampányának színeiben.


  – Három szó: egyetem, campus, ingyenkaja – mondta Mitford.


  – Aha. Elmer mit akar tőlem? – kérdezte Lucas. – Valami bűnügyi dologról van szó?


  Mitford vállat vont.


  – Talán, de ezt majd ő mondja meg neked. Meglehetősen sok időt fog igényelni tőled, tehát jobban tennéd, ha minden mást lemondanál.


  – Nem vállalom, ha a dolog Elmer nemi életével kapcsolatos – mondta Lucas.


  – Nem arról van szó.


  – Jól van. Mellékesen, óránként négyszáz dolcsit kérek – jelentette ki Lucas. – Nyolcszázat, ha valami bűnügyi dologról van szó.


  Mitford a szellentéshez hasonló hang kíséretében engedte ki szájából a levegőt, majd megszólalt.


  – A kormányzó arra számít, hogy önként segítesz neki, mivel már így is olyan gazdag vagy, mint Krőzus. – Kis szünetet tartott, majd folytatta. – Krőzus az ókorban…


  – Tudom, hogy ki volt Krőzus – mondta Lucas. – Hokijátékos voltam, nem idióta.


  – Sajnálom. De tudod, ha valakit túl sokszor talál fejbe a korong… Mellékesen, nem láttam a neved a támogatóink listáján.


  – Bizonyára nem vetted észre – mondta Lucas.


  A TERASZ ALATTI gyepen dulakodás kezdődött. Lucas semmi késztetést nem érzett, hogy bármi intézkedést tegyen, egyszerűen Mitford válla mögé nézett, és azt mondta:


  – Dulakodnak.


  Mitford megfordult, és odanézett, ahol két középkorú férfi birkózott a füvön egy ledőlt politikai reklámtábla mellett.


  – Ez a fickó – kezdte Mitford, áthajolt a terasz korlátján, és érdeklődve figyelte a fejleményeket. – A fehér inges.

  Ő hozta ezeket a nagy táblákat, amelyeket rugó mozgat le-fel egy pózna tetején, amely vagy öt méter magas. Az egyiken a felirat: „A Henderson-szendvics. Két lány jobb, mint egy.” A másik szövege: „Henderson = Istentelen komminizmus.” Vagyis k-o-m-m-I-n-i-z-m-u-s.


  – Bizonyára az egyik jobboldali értelmiségitek – mondta Lucas.


  A két verekedő körül egész tömeg alakult ki, de senki nem akart közbelépni, leszámítva egy sárga blúzos nőt, aki szinte könyörgött nekik.


  – Valóban így kell elintézni valamit? Felnőttes dolog ezt… – Abbahagyta, és megpróbált letörölni egy vérfoltot, amely a blúzára fröccsent.


  Lucas egy pillanatig arra gondolt, hogy a nő vajon nem intellektuális kihívást érzett-e: tapasztalata szerint a verekedéssel rengeteg mindent meg lehet oldani. Pár dolgot végleg.


  – Követ minket az egész államban. Ártalmatlan, de idegesítő – mondta Mitford. Most négy férfi próbálta szétválasztani a dulakodókat, de a felül lévő alak még három vagy négy keménynek tűnő ütést bevitt a másik arcába, mire Mitford felkiáltott: – Üsd meg újra, Walt.


  – Walt? – kérdezte Lucas. – Felfogadtad azt a fickót?


  – Természetesen nem. Buta dolog lenne. Abban viszont biztosak vagyunk, hogy Bowden bérelte fel a pasast a táblával. – Mitford visszatért az italához.


  A küzdőket szétválasztották, a győztes profi diszkrécióval tűnt el a tömegben, a vesztes pedig egy kék cowboykendővel próbálta felitatni az orrából folyó vért.


  LUCAS DEREKÁT PUHA kar ölelte át, lenézett, és egy vörös hajú nőt pillantott meg, aki pont a megfelelő helyeken volt vékony.


  – Hogy vagy? – kérdezte tőle.


  Alice Green felnézett rá és elmosolyodott, de zöld tekintete kicsit fáradt volt. Lucas érezte a csípőjén lévő pisztolyt.


  – Megjárja.


  – Élvezed a munkát? – kérdezte Lucas.


  Alice levette róla a tekintetét.


  – Igen, de nagyon sokat kell dolgoznom.


  Lucas ránézett, de a nő nem viszonozta a pillantását, mire ő kicsit elhúzta Mitfordtól.


  – Most ne próbáld azt mondani… – kezdte.


  – Egyetlen rohadt szót sem akarok hallani róla, Lucas – felelte Alice. – Tudtam, hogy rájössz, és egyetlen megveszekedett szót sem akarok hallani.


  – Neil tudja?


  – Biztos vagyok benne – válaszolta a nő.


  – Mióta tart a dolog? – kérdezte.


  – Pár hónapja.


  – Ez így nem vezet sehová – mondta Lucas.


  – Attól függ, hogy mit értesz vezetésen. Nem fog feleségül venni, de talán megcsíphetnék egy marha jó állást Washingtonban.


  – Ó, ember… remélem, hogy tudod, mit csinálsz – folytatta Lucas.


  – Nem igazán – felelte Alice. – Egyértelműen kedvelem őt, és ő is engem. A gond az, hogy nagyon sok nő kedveli, és ő is azokat. A felesége pedig gyakorlatilag Darth Vader Oscar de la Renta ruhában.


  – Igazán? Engem mindig is egy szép asztali lámpára emlékeztetett, amelyikben huszonöt wattos izzó van.


  – A lámpa stimmel, de az izzó már kevésbé – mondta Green. – Ő jelenti a család eszének legalább a felét, de semmire sem jut vele.


  GREEN VEZETTE HENDERSON biztonsági különítményét. Lucas mutatta be őket egymásnak egy szenátusi kampány végén, amelyben Green, a titkosszolgálat egy korábbi ügynöke, egy Taryn Grant nevű, lelki beteg szenátusi jelöltnek dolgozott. Lucas biztosra vette, hogy Grant rendelte meg több ember meggyilkolását egy szenátusi kampány során Minnesotában.


  – Hallottál bármit Tarynről? – kérdezte Lucas.


  – Nem. Haragudott, amikor befejeztem vele a munkát, tehát nem tartom valószínűnek, hogy hallok még róla – válaszolta Green. – Még mindig gondolsz rá?


  – Időnként – válaszolta Lucas. – Átkozottul biztos vagyok benne, hogy ő állt azok mögött a gyilkosságok mögött.


  – Nem tudod őt elkapni, ennyi idő után már nem – mondta Green.


  – Azokért nem – mondta Lucas. – Valaki mást fog kiszemelni magának. A hozzá hasonló szörnyszülöttek örömüket lelik az ilyesmiben, és a kockázat rabjává válnak. Valahol azonban hibát követ majd el, és szeretnék akkor ott lenni.


  – Újból rendőrként kellene dolgoznod – mondta Green.


  – El tudnám képzelni, hogy visszatérek, ha a körülmények megfelelőek – folytatta Lucas. – Már csak azt nem tudom pontosan, hogy mi lenne a beosztás.


  – Senki nem rajong a szabadúszókért – jegyezte meg Alice.


  – Például én sem. Nem szabadúszóként dolgoznék. Szeretnék egy igazi jelvényt, de annak már a megfelelőnek kell lennie – mondta. – Van bármi elképzelésed, hogy Elmer mit akar?


  – Igen, de ezt majd ő mondja meg neked. A kormányzó maga beszél a saját érdekében.


  Feketébe öltözött nők egy csoportja összeszedte a maradék ételt, szemeteszsákokba dobták, és egymásra rakták a nem használt papírtányérokat, ami a rendezvény végét jelezte.


  – Menjünk, és beszéljünk a fickóval! – javasolta Green.


  HENDERSON, EGY MAGAS, vékony, szőke férfi körül még mindig lányok álltak, és olyan, üde arcú fiatalemberek, akik a politikusi viselkedés kézikönyvével a hónuk alatt mennek mindenhová. Végül mind Washingtonban kötnek ki, és még akkor is, ha sosem voltak igazán sikeresek, ott jól boldogulnak.


  A kormányzó meglátta Lucast, egyik kezét felemelte, és a körülötte állókhoz fordult.


  – Az erős emberem megérkezett – mondta. – Most beszélek vele, de majd visszajövök. Szeretném, ha valaki megmutatná nekem azokat a biliárdasztalokat.


  Több fiatal is ajánlkozott. A kormányzó az ilyenkor szokásos közhelyeket és biztosítékokat mormolva átvágott a tömegen, kezet fogott Lucasszal, és azt mondta neki:


  – Menjünk át az út másik oldalára!


  Ő ment elöl a lépcsőn, le az utca szintjére, Mitford, Green és egy másik biztonsági ember pedig szorosan mögötte. Átmentek az úton, Henderson integetett a tömegnek, majd megfogta Lucas könyökét, és odavezette a járdára, amely egy nagy, kanyargós tavat szegélyezett.


  – Tehát, miről van szó? – kérdezte Lucas, ahogy sétálgattak.


  – Előbb bekapcsolom a zenét – felelte Henderson. Kivett egy iPhone-t a zsebéből, és megnyomott rajta pár gombot, mire JD McPherson énekelni kezdett: Let the Good Times Roll.


  Lucas körülnézett.


  – Nagy érzékenységű mikrofonok?


  – Az ember sosem tudja – felelte Henderson. Kettejük között tartotta a rockzenét sugárzó iPhone-t. – Jobb nem kockáztatni.


  – Annyira rossz a helyzet?


  – Nem tudom – mondta Henderson. – De egyértelműen nem rózsás.


  – Mondd el nekem!


  HENDERSON MEGADOTT NÉMI háttér-információt, amit Lucas már ismert: hogy nem az elnöki, hanem az alelnöki posztért indul, és ezt a politikai bennfentesek nagy része tudja.


  – Szeretnék elnök lenni valamikor, és ez az egyedüli esélyem rá; úgy nem nyerhetem el a címet, hogy előbb nem vagyok alelnök. Ott van az egész Henderson-szendvics-ügy, és túl sokan tudják, hogy korábban kapcsolatba kerültem a kokainnal… ennyi. 1901 óta hét alelnök, Teddy Roosevelt, Calvin Coolidge, Harry Truman, Richard Nixon, Lyndon Johnson, Gerald Ford és az első George Bush lett elnök, meglehetősen különböző okok folytán. Semmit nem lehet biztosra mondani, de ha odáig eljutok, és megszerzem az alelnöki címet, akkor már nagyon jó esélyem lesz a legfőbb posztra is. Bowden jelölése már majdnem tuti. Jack Gardner továbbra is próbálkozik, de csak a harmadik helyen van, és túl gyenge ahhoz, hogy bármi komoly sikere legyen. Én tökéletesen megfelelnék alelnöknek. Népszerű vagyok a Közép-Nyugaton, ahol Bowden gyenge, katolikus vagyok, ő pedig protestáns…


  – Férfi és nő, magas és alacsony, szőke és barna, őrülten heves baloldali és mérsékelt centrista… – tette hozzá Lucas.


  – Pontosan – mondta az őrülten heves baloldali. – Határozott jelzéseket kaptunk a táborából, hogy amennyiben nem mondok semmi túlságosan csúnyát, akkor én vagyok a lista élén. Ha legyőzöm őt itt Iowában, és lazítok, hogy nyerhessen New Hampshire-ben, akkor máris megvan az üzlet.


  – Egészen biztos van egy „de” is.


  – Igen, van. – Kis időre elhallgatott, majd folytatta. – Éppen a támogatóimat lelkesítettem a Des Moines-i repülőtéren, amikor egy dundi, fehér hajú, középkorú nő megfogta a kezem, megszorította, egy darabig mellettem volt, és azt mondta: „Kormányzó, magának kell középre mennie. Fel kell készülnie a jelölésre, ha Bowden nem jut el odáig, mert esetleg történik vele valami.” Határozottan heves volt, nagyon őszinte, és talán nem teljesen beszámítható.


  – Aha. És erre mit mondtál?


  – Elsütöttem egy vagy két közhelyet, és megpróbáltam visszahúzni a kezemet az övéből. Végre sikerült, de az incidens elég furcsa volt ahhoz, hogy ne felejtsem el, mivel a nő ijesztően hevesen viselkedett. Pár nappal később Waterlooban voltam, és egy farmerkinézetű alak megfogta a kezem, és azt mondta: „Kormányzó, magának kell középre mennie. Tudjuk, hogy hol van a szíve, de úgy kell tennie, mintha középre menne, ha a jelölését akarja. Készen kell állnia, ha Bowden kiesik.” Ami furcsa volt, az a fickó világosszürke tekintete. Mintha áthatolt volna rajtam. Ijesztő. És pont úgy néz ki, mint a dundi nő, azzal a különbséggel, hogy neki vékony az arca, és szürke a szeme… A vonások ugyanazok, mint a nő vonásai, ha tudod, hogy mire gondolok. A száj és az orr… És ugyanazokat a dolgokat mondta, szinte ugyanazokkal a szavakkal. És amikor ő mondta, olyan érzésem volt, hogy tényleg történhet valami rossz Bowdennel. A férfi úgy nézett ki, mintha valaki egy vasalóval fejbe kólintotta volna.


  – Ez meglehetősen komolynak tűnik – mondta Lucas. – Beszéltél Bowden biztonsági embereivel?


  – Én magam ugyan nem, de felhívtam Bowdent, és mondtam neki, hogy aggódom. Azt felelte, hogy beszél a biztonsági stábjával. Az egyik embere eljött hozzám, de semmi más információt nem tudtam neki adni, csak azt, hogy férfinak szürke szeme van, a nőnek göndör, fehér haja… keret nélküli szemüveget viselt… és az események időpontját.


  – Komolyan vettek?


  – Hogyne, de nem sok használhatót adtam nekik – mondta Henderson. – Ezek a fickók igazából nem nyomozók. Biztonsági emberek, testőrök.


  – Azt akarod, hogy én találjam meg a dundi nőt…


  – Várj egy kicsit! – mondta Henderson. Integetett egy párnak, amelyik a járdán haladt, azok visszaintegettek, és folytatták útjukat. – Bowden és én rövid időre összejöttünk Sioux Cityben, és ott volt még a többi jelölt is. Szétnézek a tömegben, és megint csak ott van ez a farmernek tűnő fickó. Úgy néz ki, mint a déliek egyik katonája a korabeli képeken. Tompa, szürke szempár, bozontos haj, sovány alkat. Bowdenre bámult, fixírozta, utána pedig rám nézett, és látta, hogy őt figyelem. Alice ott volt rögtön a színpad mellett, egy percre kimentettem magam, megragadtam a karját, és beszéltem neki a fickóról. Ő megpróbált felvételt készíteni róla a mobiltelefonjával, de a férfi túl gyorsan mozgott, így a fotó elég gyatra lett. Ettől függetlenül, odaadta Bowdennek.


  – És ő mit csinált?


  – Növelte a biztonságiak számát, legalábbis remélem… Neki dolgozik ez a mindenes, Norman Clay, aki egyszer odajött hozzám, és azt mondta: „Nem próbálod megfúrni Iowában Bowdent, ugye, Elmer?”


  – Erre mit mondtál?


  – Azt, hogy „Dugulj el, Norm. Eszem ágában sem lenne ilyesmivel próbálkozni ellenetek.” Ő elment, de Michaela ott maradt, és nem csodálkoznék, ha esetleg arra gondoltak volna, hogy megpróbálom őt legyőzni az államban. Ott meglehetősen sokan kételkednek.


  – Egy pufók, göndör, fehér hajú, szemüveges nő, egy szürke szemű fickó, aki úgy néz ki, mint egy katona a déliek hadseregében, és egy telefonnal készített, rossz minőségű kép. Ez minden, amink van?


  – Van még kicsit több is – válaszolta Henderson. – A weboldalunkat elárasztják az e-mailek. Pár alak rendszeresen átnézi őket, és két dolgot keres: az esetleges támogatókat és az esetleges fenyegetéseket. Van négy e-mail egy „Babs” nevű valakitől. Olyan a stílusuk, mint a lökött politikai állásfoglalásoké, és azokban is arra biztatnak, hogy menjek középre. Az egyikben az áll, hogy a szerző tudja, helyén van a szívem, de a jelöltséget csak akkor kaphatom meg, ha úgy teszek, mintha a közép felé mozdulnék.


  – Pont, mint amit a pufók hölgy mondott neked – jegyezte meg Lucas.


  – A szavak ugyanazok, és a futó kapcsolatfelvétel helyett itt vannak a politikai állásfoglalások, amelyekből gyanítható, hogy ezek az emberek őrültek és veszélyesek lehetnek. El kell olvasnod őket. Forradalmat akarnak. Omlettet csak úgy tudunk készíteni, ha pár tojást feltörünk hozzá.


  – Értem. Mit szeretnél tőlem? Mit csináljak? – kérdezte Lucas.


  – Azt akarom, hogy keresd meg ezeket az embereket, és derítsd ki, hogy mire készülnek – válaszolta Henderson. – Méghozzá gyorsan. Csakugyan félek, hogy még történhet itt valami. Ha megtaláltad őket, akkor rájuk szabadítjuk az iowai zsarukat.


  – Ha valami történne Bowdennel, az hogyan befolyásolná az esélyeidet? – kérdezte Lucas.


  – Milyen galád, cinikus kérdés. Büszke vagyok rád – mondta Henderson.


  – És mi a válasz?


  Henderson megrázta a fejét.


  – Végem lenne. Nem fogadhatom el rögtön a jelölést. Túlságosan baloldali vagyok. Nem tehetek úgy, mintha a közép felé tartanék, és Minnesota nem ingadozó állam. Ha Bowden kiesik, akkor az ohiói Carl Bartley ugrana középre, és talán Missouriból Doug Jensen. Ha bármelyikük is megkapná a jelöltséget, engem már nem javasolna alelnöknek, mivel nem igazán illek hozzájuk. Már csak azért sem, mert mindketten közép-nyugatiak. Nőt akarnának, vagy egy nagy államból egy fickót. Valakit az egyik partvidékről, például Észak-Karolinából, Floridából vagy Washingtonból.


  – Rendben van. Megyek, beszélek Alice-szel, és meglátom, hogy ki tudok-e sütni valamit – mondta Lucas.


  – Alice… – kezdte Henderson, és Lucasra nézett.


  – Tényleg szükséged volt rá, kormányzó? – kérdezte Lucas.


  Henderson széttárta kezét.


  – Tudod jól, hogy mindig is veszélyesek voltak számomra a csinos nők. Különösen a vörös hajúak. És a szőkék.


  – És a barnák, a dél-amerikaiak, az ázsiaiak, és pár hosszú lábú afroamerikai.


  – Tudom. Nagyon kellemetlenül érzem magam Alice miatt, amikor igazából nem vagyunk… tudod – mondta Henderson.


  – Gondoskodsz róla, amikor Washingtonba kerülsz? – kérdezte Lucas.


  – Ó, hogyne. Még akkor is, ha nem lesz belőlem alelnök. Már beszélgettem is vele erről egy keveset. Tudod, hogy Virginiából származik?


  – Igen.


  – Van egy balga republikánus kongresszusi képviselő, pont Alice szülővárosában, akit le kell váltani – folytatta Henderson. – Még három év, és a mi Alice-ünk jókora előléptetésre számíthat.


  – Gondolod, hogy alkalmas lenne rá?


  – Tudom – mondta Henderson. Megállt és hátranézett Greenre, aki rávillantott egy mosolyt. – Okos, csodálatos, vörös haja van, csodálatos, zöld szeme, csodálatos mosolya…


  – Csodálatos feneke.


  – Ne papolj nekem ilyenekről, Lucas… főleg a te előéleteddel – mondta Henderson, és bosszús volt. – Nem számít, hogy mi történik velem, szerzek neki egy várhatóan ígéretes állást Washingtonban, amelyhez Virginia mezőgazdasága és természeti kincsei is hozzátartoznak majd – mondta Henderson. – Befizetem egy nagyon klassz tévés képzésre, veszek neki pár szép ruhát, és a barátaimtól is kérek támogatást. Tüzes nő, törvényt és rendet tisztelő demokrata, aki fegyvert visel, és jókora tapasztalata van a fővárosban? Tréfálsz velem? Az az ügyefogyott, populista seggfej nem is fogja tudni, hogy mi találta el. Olyan lesz, mint Toto kutya abban a rohadt tornádóban.


  VISSZAMENTEK A GYŰLÉSRE, és a kormányzó azt hazudta, hogy milyen jó lenne, ha ő is valami teljesen hétköznapi dologgal foglalkozhatna, például a házán pepecselhetne, mint Lucas. Lucas ebből egy szót sem hitt el, hiszen Henderson háza akkora, mint egy belvárosi Holiday Inn szálloda épülete, és az a tó is az övé, amely mellett a ház van. Amikor visszaértek, Henderson magára hagyta, hogy a még ott lévő lányokkal foglalkozzon.


  Lucas odament Greenhez és Mitfordhoz.


  – Oké – mondta. – Már tudom, hogy miről van szó. Szükségem van arra a fényképre, Alice, és az e-mailek másolataira is.


  – Mondd meg a telefonszámodat, és mindent azonnal átküldök neked, habár a fénykép gyakorlatilag használhatatlan – felelte a nő, és elővette telefonját a válltáskájából.


  Lucas megmondta a telefonszámot, és egy perccel később a fénykép máris megjelent telefonja kijelzőjén. Nem volt olyan rossz, mint amitől tartott. Hátulról készült a farmernek tűnő férfiról, aki a kép készítésének pillanatában hátranézett. Arcának csak egy keskeny csíkja látszott ugyan, de frizurája, magas nyakú vadászinge, és testtartása jól felismerhető volt. Lucas úgy gondolta, hogy felismerné, ha látná.


  Alice a szövegeket e-mail formájában küldte; azokat majd később nézi meg.


  – Csak egy kérdésem van – mondta a nő.


  – Hogy miért van a kormányzó keze annak a lánynak a fenekén? – kérdezte Mitford.


  Lucas és Green rögtön arrafelé fordult, hogy megnézze.


  A látványra számítani lehetett.


  – Észre sem veszi, a lány pedig nem bánja – álmélkodott Mitford. – Ha én tennék ilyet, akkor minősített fajtalankodásért börtönbe kerülnék.
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